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Emajogi ja Lund 

Eesti tuntumat joge Emajogi mainitakse usna sageli muinasvene kroonikais, vahel 

sellisel kujul, kus pole kahtlust, et hilisemad kopeerijad nime on moonutanud. N. n. 
Lvovi kroonikas (llo.1u-we co6pa1--lUe pyccr;,u.x .!lemonuceii. To.M XX. Jheo&cr;,aJt .;ie­

monucb, 2. osa ) 156, 589,617 loeme M aaeu'J1-Ca, M o.Ma6b'J4Ca, kus on ilmne, et siin on 

tegemist esimeste algtähtede umbervahetamisega nimes O.MOBJ,t,Ca, nagu see normaal­
sena on dokumenteeritud Laurentiuse, Novgorodi, Nikoni, Moskva ja Pihkva kroo­
nikais ning erilises ajaraamatus R1-tu2a cmene,--maR q,apcr;,020 poåoc;r,oeuJt (llo .;iJ-l. 

co6p. pyccr;,ux .1temonuceu, To.M XXI, lhk. 252). Novgorodi esimeses kroonikas 
(1 H oe2, Jtem. no Cw --wåa.JtbJ-lO.MY cnucr;,y) aasta 1234 all esineb O.M06bt'J1-Ca, ekslik 
teisend kas varemast O.M06'b'J1-Ca voi O.M06b'J1-Ca. Teatavasti on selles nimetuses ot­

situd otsest slaavi edasiarengut eesti nimetusele Emajogi (voi * Emavesi ) , vt . kirjan­
dust Vasmeri vene etumoloogilis es sönastikus, R EW II 268, kuhu tuleks veel lisada 

Popov, Coeemcr;,. rfnull-loy 2poeeåe1--lUe I (Leningrad 1948) 164 jj. Kaasaegseist 
uurijaist on Vasmer see, kes arvab, et Omovi a peegeldab eesti liitsöna Emajogi mo­
lemat osa, vt. SBBA1 1935, lhk. 525 nii nagu Pcifvza, Volchovi (Olhava ) haru, 
pidavat otseselt tagasi minema lms. kujule * Pitkäjoki , vt. SBBA 1934, lhk. 389 2 . 

Eestijoenime puhul on ometigi juba varem avaldatud kahtlust , kas Omovia löpp­
osas ei oleks rohkem öigustatud slaavi suffiksi otsimine. Nähtavasti esimesena on 
sellist mötet avaldanud Sobolevskij RFV 65 ( 1911) 408, tuues vördluseks just eel­

mainitud Volhovi haru Pcevi a ning Valgjärvest voolava Kovi a. Täpsalt samade 
näidetega kordab seda mötet Kalima, Kalevalaseuran vuosikirja 31 ( 1951) 135. 

Et sellele kahele teooriale leida lahendust, mis seisaks toele voimalikult lähedal , 
mainitagu kohe , et Venemaa kohanimed, mis tuletuslikus osas sisaldavad z, kuuluvad 
sellisesse ruhma, mis etumoloogilisele analuusile väga raskesti alluvad, kuna sellised 

tuletised slaavi apellatiivideski on väga haruldased , vt. Miklosich , Vergl. Gram. 
d. slav . Sprachen II 337jj. Teatavat produktiivsust ilmutab ainult tuup nagu vene 

platei »maks, maksmine» (masculinum ) ja molodei »noorus» (femininum ) . Upris 
harva, ainult murdeliselt, leiame -ia konsonandijärgses asendis, nagu ljubia Kesk­
Venemaal = frubov' »armastus» ehk iuria »uriseja, toriseja» verbist iurit' (Dal 'i 

sonastikus). Seda ullatavam on, et Venemaa hudronoomias kohtame kaunis roh­
kesti vastavate tuletistega nimetusi, kus slaavi algupära ei ärata meis mingit kahtlust . 
Meie uurimismeetod nouab siis, et esitame siin ulevaate tähtsamaist juhtudest: 

1 Sitzungsberichte der Preussisch en Akademie d . Wissenschaften zu Berlin. 
2 Autor jätab siin arvestamata, et selle joe kaldal asub ka kula Pci!vo. 
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-al-: Ljubal, jogi endises Kurski kubermangus; Vydral ehk Vydra, Sozi joe haru 
Dnepri basseinis. 

-et-: C:ertd, jogi (' ernigovi kub.; Ljutezec, Dnepri haru Kiievi kub.; Rubet, Väina 
joe haru Vitebski kub. ja Rubeza, Pasajoe haru Novgorodi kub. 

-it-: Dobriz, jogi Gluchovi maakonnas, Cernigovi kub.; Chotovilka, jogi ja linn 
Chotovil Mogilevi kub.; Ljubizka, jogi Kasira maakonnas, Tuula kub.; Rochovif,ka 

ehk RochovUak, jogi Mogilevi kub.; Velizka, Väina haru Vitebski kub. 
-ot-: Suchof,ka, väike jogi Grodno kub.; Mokroz ehk Mokryz, ~vapa jo~ haru 

Kurski kub. 
-uz-: Krivuza, jögi Kadnikovi maakonnas Vologda kub. 
-yz-: Vydryza ehk Vydra, Sozi haru Dnepri basseinis; A1okryz ehk lvlokroz, Svapa 

haru Kurski kub. 
Harvem esineb see suffiks konsonantide järgi ka kohanimedes: Ljubbno, järv 

Lepel'i maakonnas Vitebski kub.; Lobza, Soz'i joe haru Mogilevi kub. 
Tähelepanelikumalt anali.iiisides Venemaa kohanimesidjääb meil mulje, et vane­

mal ajastul t on etendanud idaslaavlaste tuletissi.isteemis kaugelt suuremat _ osa kui 
seda märkame nende slaavlaste praeguses elavas keeles. Ent lähimal koigist eelmai­
nitud ti.iiipidest seisavad Omovza'le järgmised hi.idroniii.imid: Lju' ·ovza, jogi Oka 
basseinis Tuula kub., vt. Be.JieecnaJt Bu6.Jiiwrjfana I (Moskva 1858) 496 ning veelgi 
suuremal määral Lemovza, Luuga (Lauka) joe parem haru Jamburi (Jaama) ja 
Tsarskoje Selo maakondades. Juba 14. sajandist on see nimi Lemouza kujul toestatud 
n.n. Vadja pjatiinas, vt. Hoeeopoåcnue nucq,. n1-tu2u III (1886) 720, 722, 729, 733, 
776; Semenovi sonastikus C.Jioeapb poccuucnou u.Mnepuu III ( 1867) 95 leiame 
teisendina veel Limovd ja Stuckenberg, Hydrographie d. russ. Reiches I 341 annab 
Limowsha ( = Limovza). Tähendame, et joe suudmes asub ka samanimeline ki.ila 
Lemovza (Novgorodi vanus katastriraamatuis Lemovze ust'je). Nii on siis kindel, et 
Omovza nimetuse loplik selgitamine pole enne voimalik, kui on oige eti.imoloogiline 
seletus leitud ka sellele viimaksmainitud joe nimele Luuga basseinis, kuid juba ni.ii.id 
tunneme end peaaegu täiel määral oigustatud olevat arvestama slaavipärase tuleti­

sega. 
Suuri raskusi tekitab ometigi asjaolu, et slaavi z-liste suffiksite indo-euroopa 

päritolu pole sugugi mitte kergesti läbinähtav. Algslaavis voivad nad tekkinud olla 
uhendeist *-g+i ehk moni esivokaal , *-z+i ehk idaslaavlaste juures ka *-d+i> 
dz>z. Kui selliseid tuletisi, mis sisaldavad t, leiame sageli ka Valge-Vene aladel, 
voiksime moelda ka balti keelte substraadile, kuid häälikulise side leidmine siin 
praeguste balti keeltega on äärmiselt raske. Kirde-Venes on selliste kohanimede 
selgitamine vaevarikas seetottu, et mitmed nimed, olenevalt läänemere-soome fonee­
tika arengust, sisaldavad z, mis asendab lms. s, näit. Pudoz, mis arenenud tilvest 
Puutoise-, vt. Nissilä, Virittäjä 1943, 46 (Vasmeri seletus SBBA 1934, 404 < sm. 
pudas, gen. putaan »Flussarm» on hi.iljatav); ehk näit. Pel'dof,a, Pel'dobkoje, järv < sm. 
Peltoisenjärvi ehk Narovo, Narovof,, Narovof,a, jogi < sm. Narvoinen, Narvoisenjoki jne. 
Suurima ettevaatusega peame suhtuma neisse seletuskatseisse, kus lms. algupära 
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pililtakse leida mones ilksikus isoleeritud z-lises kohanimes Kesk-Venemaal ja see­
j uures minnakse tagasi koguni algkeele piiridesse. Nii Vasmer SBBA 1934, 372 ja 

1935, 525 leiab Klini maakonnas, Moskva kub., ainsa lms. nimena Senez<sm. 

Säynäs(Järvi), mis on väga vähe usutav, kuna miski ei keela meid seda nime ilhenda­

mastjöenimega Senebca, Nevda haru Novogrudoki maakonnas, Minski kub. Kohani­
mede uurimine Pohja- ja Kesk-Venemaal kannatab praegu just selle all, et soome­
ugri rahvaste kohanimede uurimine on veel ilsna algastmel. Ka rohkete ,t'-liste 

kohanimede moistmiseks nendel maa-aladel ootame suurt abi just soome-ugri keelte 
uurijailt. Teiseks väga kurvastavaks takistuseks Venemaa kohanimede uurijale on 

kasutatavate materjalide lilnklikkus ja vigasus. Kahjuks ei ole senised uurijad 
killlalt tilhjendavalt kasutanud sedagi rnaterjali, mis Venemaal seni trilkis avaldatud, 

kuid hajali rnitmesuguseis provintsi publikatsioonides. Selles ilhenduses ehk huvitab 
see juubilari, kui märgirne, et näit. Narva linna nimetuse puhul, mis vanus vene 
kroonikais esineb Rugodiv'i nime all ja mida Vasmer REW II 544 ilhendab lms. 

miltoloogilise nimega - sm. Rukotivo ja eesti Rougutaja -, tuleb meeles pidada, et 
sama etilmoloogiat tuleks siis rakendada järve nimetusele Rugodevo-Brustino Novor­

zevi maakonnas, Pihkva kub., vt. Skapskij, Osepa Ilcnoecnou 2y6ep1-tuu (Pihkva 
1912) 90. Veelgi keerulisemaks teeb uurimistööd see uldiselt tuntud kalduvus 
voorsilt pealetungivate rahvaste juures moonutada päriselanikkude nimesid oma 

keele iseloornule vastavalt. Klassilise näitena toome lugupeetud juubilari praeguse 
asukoha - Rootsi illikooli-linna Lundi nirnetuse, rnis i1hes vene keskaegses allikas 
Ka1jalast esineb Ludovlja kujul, vt. M amepua.tibi no ucniopuu Rape.tiuu XII - XVI 
B.B. ( 1941) 84. Vörreldatagu selles ilhenduses jöenimetust Ludomlja (Ludonka), 

Kuchva haru Velikaja basseinis Ostrovi maakonnas, Pihkva kub. On köige töenäoli­
sem, et samasugune vaba ilmberkujundarnine venelaste suus on toimunud ka selle 
jöe nimetusega , mille kaldal asub juubilari enese vana ulikooli-linn Eestis . 
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La nv1ere Emajogi en Esthonie est assez 
souvent mentionnee dans les chroniques 
vieux-russes sous le nom d'Omovza (plus rare­
ment sous forme defiguree de Maaviza, 
Omav'za). Quelques savants (Vasmer) 
seraient enclins a y voir le developpement 
direct de l'original esthonien, avec tous les 
changements phonetiques caracterisant le 
slave commun ou le vieux-russe. D'autres 
slavistes par contre (tels que Sobolevskij, 
Kalima ) supposent que le nom Omovza ne 
reflette que partiellement l'original esthonien 
et contient un suffixe slave. L'auteur de ce 
travail examine jusqu'a quel point -z- est-il 
frequent dans la clerivation des noms pure­
ment slaves des territoires ele la Russie 
Centrale et du Sud-ouest, et il arrive a la 
conclusion que de tels cas se rencontrent 
meme plus souvent dans la nomenclature 
russe que dans les noms communs con­
temporains. 11 est cependant diff icile de voir 

un rapport quelconque entre les langues 
slaves et baltes qui aurait une affinite avec 
la derivation slave contenant -z-. Si l' etuele 
des noms finno-ougriens ele la Russie elu 
Nord et de la Russie Centrale ne se trouve 
que dans son embryon, l'analyse des noms 
en -z- dans ces territoires presente encore 
plus ele difficulte. C'est pourquoi l'auteur se 
rapporte avec scepticisme aux tentatives en 
vue ele demontrer l'existence du substratum 
du finnois de l'ouest elans la nomenclature de 
la Russie Centrale, comme p.ex. elans le nom 
du lac Senez < fin. Säynäs(järvi), situe dans le 
district ele Klin elu gouvernement ele Moscou. 
L'auteur est enclin a voir elans le nom 
el'Omovza une libre slavisation ele l'original 
esthonien Emajogi, ele meme que ce fut le cas 
pour la ville universitaire suedoise de Lund, 
qui dans les memoires elu moyen-äge con­
cernant la Carelie, est presentee sous le nom 
de Ludovlja. 
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